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OBIETTIVI  Gli studenti utilizzeranno le tecniche fondamentali di interpretazione consecutiva, 
allenando capacità di ascolto attivo e comprensione profonda del discorso nella lingua 
di partenza. Saranno utilizzate tecniche di annotazione (note-taking) per registrare 
e riprodurre contenuti in modo accurato, oltre all’esercizio della memoria a breve 

termine per gestire informazioni complesse e frammentate. 
Parallelamente, durante il corso si userà l’interpretazione simultanea, consentendo 
agli studenti di familiarizzare con le dinamiche di gestione del tempo e la suddivisione 

dell'attenzione tra ascolto e produzione. Verranno sviluppate abilità di parafrasi e 
riformulazione in tempo reale, con un focus sulle sfide legate alla velocità del parlato 
e agli accenti linguistici. 
Un aspetto fondamentale sarà lo sviluppo di capacità interculturali e contestuali, con 

l’obiettivo di aumentare la consapevolezza delle differenze culturali e del loro impatto 
sulla comunicazione. Gli studenti impareranno a gestire situazioni di mediazione 
linguistica in modo etico e professionale. 
 

 

 

 

CONTENUTI Il corso punterà al potenziamento delle competenze tecniche e pratiche attraverso 
l’utilizzo di strumenti e tecnologie per l’interpretazione, come cabine per la 
simultanea. Saranno affrontate strategie per il controllo dello stress e della 
concentrazione durante sessioni di interpretazione prolungate. 
Infine, gli studenti saranno preparati al contesto lavorativo internazionale grazie alla 
simulazione di situazioni professionali reali di interpretariato di conferenza. Saranno 

inoltre introdotte le principali norme deontologiche e linee guida del professionista 

dell’interpretariato, per garantire una preparazione etica e completa. Durante le 
lezioni si utilizzeranno materiali audio e video realmente esistenti, in modo tale da 
fornire agli studenti gli strumenti necessari ad affrontare il mercato del lavoro.  
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Data la natura fortemente laboratoriale del corso, i materiali saranno scelti di volta in volta dal docente 
e saranno resi disponibili agli studenti sulla piattaforma Teams. 

 


